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Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414

Torno con cremallera y engranaje helicoidal 1524.0,5; 1555.1
Argano a cremagliera con riduttore a vite 1524.0,5; 1555.1
Macaco elevatório com engrenagem helicoidal 1524.0,5; 1555.1

Torno con cremallera para levantar, bajar, regular y fijar componentes, aparatos, máquinas, etc.
 y Engranaje helicoidal autoblocante de marcha muy suave, per carga de tracción y presión
 y Manivela fija con mango plegable o manivela extraible (tipo 1524).
 y Modelo robusto, cremallera fresada y piezas motrices  endurecidas, apto para el uso al aire libre.
 y Modelos especiales con recargo:

 — Longitudes y carreras especiales
 — Otros tipos de manivela
 — Diferentes opciones de fijación
 — Otros tipos de acabado

Argano a cremagliera, per il sollevamento, l'abbassamento ed il fissaggio di componenti, apparecchi, macchine, ecc. 
 y riduttore a vite estremamente scorrevole ed autofrenante, per il carico trazione e pressione
 y manovella fissa con impugnatura richiudibile o manovella smontabile (tipo 1524)
 y modello robusto, cremagliera fresata e parti di trasmissione temprate, adatto per l'utilizzo all'aperto
 y modelli speciali contro sovrapprezzo:

 — differenti lunghezze di corsa e di montaggio
 — altro modello di manovella
 — molte possibilità di fissaggio
 — diversi trattamenti della superficiet

Macaco elevatório para elevar, baixar, ajustar e fixar componentes, aparelhos, máquinas,  etc.
 y Engrenagem helicoidal de funcionamento suave e leve com bloqueio automático, por carga de tracção e pressão
 y Manivela fixa com manípulo rebatível e manivela amovível (tipo 1524)
 y Versão robusta, cremalheira fresada e peças do mecanismo de transmissão endurecidas, adequado para a 

utilização ao ar livre
 y Versões especiais realizáveis mediante acréscimo de preço:
 y Outro tamanho de elevação e de construção

 — Outra versão de manivela
 — Outra possibilidade de fixação 
 — Outro acabamento da superfície

098103 [Ausg.: 005 - 07/2011 VWM/em]

31-1

http://www.haacon.com


Reservado el derecho a modificaciones del material.
Con riserva di modifica delle misure e della costruzione.

Reservado o direito a alterações dimensionais e de construção

Datos técnicos
Dati tecnici
Dados técnicos

Datos técnicos Dati tecnici Dados técnicos 1524.0,5 1555.1

Carga de tracción/presión 
admisible

Carico a trazione/pressione 
consentito

Carga de tracção/ pressão 
permitida

0,5 t 1 t

Altura Altezza di montaggio Altura de montagem 735 / 1205 785 mm

Carrera Corsa Elevação 530 / 1000 600 mm

Transmisión Rapporto di trasmissione Razão de transmissão 1 : 20 1 : 18

Carrera / vuelta de ma-
nivela

Corsa per giro manovella Elevação / Revolução da ma-
novella

9,4 mm 3,5 mm

Presión manivela Forza sulla manovella Pressão da manivela 160 N 160 N

Peso Peso Peso 5,7 / 7,7 kg 9 kg

Referencia
Cod. art.
N.º enc.

Tipo
Tipo
Tipo

Carrera
Corsa
Elevação

Longitud cremallera
Lunghezza della cremagliera
Comp. da cremalheira

Material
Materiale
Material

200 075 1524.0,5 530 735 Fundición, acero / Ghisa, acciaio / Fundido, aço

210 668 1524.0,5 530 735 Acero inoxidable / Acciaio inossidabile / Aço inoxidável

209 390 1524.0,5 1000 1205 Fundición, acero / Ghisa, acciaio / Fundido, aço

209 443* 1524.0,5 1050 1225 Fundición, acero / Ghisa, acciaio / Fundido, aço

210 660 1524.0,5 1000 1205 Acero inoxidable / Acciaio inossidabile / Aço inoxidável

200 076 1555.1 600 785 Fundición, acero / Ghisa, acciaio / Fundido, aço

* Manivela extraible / Manovella smontabile / Manivela démontable
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DMSZ
Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414

Torno con cremallera 1624 / 1685
Argano a cremagliera 1624 / 1685
Macaco elevatório 1624 / 1685

Torno con cremallera para elevar, bajar y regular todo tipo de cargas de forma fácil y segura.
 y Manivela de seguridad autoblocante que mantiene la carga en la posición deseada.
 y Uso fácil y eficaz gracias a una transmisión óptima.
 y Modelo para tracción o para presión.
 y Rango de cargas: 1,5 - 10 t
 y Modelos especiales mediante solicitud:

 — Otras longitudes de cremallera
 — Carrera diferente
 — Eje de transmisión para el acoplamiento de varios tornos
 — Freno con manivela extraible

Argano a cremagliera per il sollevamento, l'abbassamento, lo spostamento, ecc. sicuri di carichi di tutti i tipi.
 y manovella di sicurezza autofrenante che mantiene il carico in ogni posizione desiderata
 y uso semplice ed efficiente grazie all'ottimale rapporto di trasmissione
 y modello a trazione o a compressione
 y Intervallo di carico: 1,5 - 10 t
 y Modelli speciali su richiesta:

 — lunghezza diversa della cremagliera
 — corsa diversa
 — albero di uscita per l'accoppiamento di più argani
 — blocco con manovella smontabile 

Macaco elevatório para elevar, baixar, ajustar, etc. com facilidade e segurança cargas de todo o tipo.
 y Manivela de segurança de bloqueio automático que retém a carga em qualquer posição
 y Operação leve e efectiva devido a uma razão de transmissão optimizada
 y Versão de tracção ou de pressão
 y Gama de carga: 1,5 - 10 t
 y Versões especiais a pedido:

 — Tamanhos diferentes da cremalheira
 — Elevação diferente
 — Veio de transmissão secundária para acoplamento de vários macacos
 — Bloqueio com manivela amovível

098117 [Ausg.: 04 - 04/2009 VWM/em]

32-1

http://www.haacon.com


Reservado el derecho a modificaciones del material.
Con riserva di modifica delle misure e della costruzione.

Reservado o direito a alterações dimensionais e de construção

Datos técnicos
Dati tecnici
Dados técnicos

Tipo 1624 Tipo 1685

Tipo 1624 Tipo 1685 [ ] mm
Referencia
Cod. ord
N.º enc.

Ref.
Cod. ord.
N.º enc.

Carga admisible
Carico amm.
Carga perm.

Modelo
Esecuzione
Versão

Cremallera (a)
Cremagliera

Cremalheira (a).

Carrera
(b)

Corsa 
Elevação

Carrera/v. de manivela
Corsa/giro manovella

Elevação/Rot. manivela.

205 186 205 195 1,5 t

Tracción / Trazione / Tracção

1350 800 13,9 
205 187 205 196 1,5 t 1805 1250 13,9 
205 188 205 197 1,5 t 2055 1500 13,9 
205 189 205 198 1,5 t 2355 1800 13,9 
205 285 207 685 1,5 t

Presión / Compressione / 
Pressão

950 400 13,9 
205 190 205 199 1,5 t 1350 800 13,9 

205 192 205 200 1,5 t 1805 1250 13,9 
205 193 205 201 1 t 2055 1500 13,9 
205 194 205 202 0,75 t 2355 1800 13,9 
205 203 205 209 3 t

Tracción / Trazione / Tracção
1350 800 8,0 

205 204 205 210 3 t 1800 1250 8,0 
205 205 205 211 3 t 2350 1800 8,0 
205 286 210 356 3 t

Presión / Compressione / 
Pressão

950 400 8,0 
205 206 205 212 3 t 1350 800 8,0 
205 207 205 213 2,5 t 1800 1250 8,0 
205 208 205 214 1 t 2350 1800 8,0 
205 215 205 288 5 t

Tracción / Trazione / Tracção
1405 800 3,9 

205 216 205 289 5 t 2400 1800 3,9 
205 287 210 669 5 t

Presión / Compressione / 
Pressão

1000 400 3,9 
205 217 205 290 5 t 1405 800 3,9 
205 218 205 291 3 t 2400 1800 3,9 

200 065 200 073 10 t Tracción / Trazione / Tracção 1450 800 4,0 
200 066 200 074 10 t Presión / Compressione / 

Pressão
1450 800 4,0 

Carga admisible
Carico consentito
Carga de tracção

Tabla de medidas mm
Tabella delle misure in mm
Tabela de dimensões
f g h i k l n o p t u v w x z

1,5 t 20,5 35 25 195 200 260 400 43,5 270 33,5 125 78 78 67 42,5
3 t 22,5 45 30 303 142 210 410 53 260 39,5 204 89 89 77 86
5 t 26 50 40 308 163 184 420 69,5 260 51 189 104 104 88 109
10 t 31 60 50 396 125 199 430 49 255 62,5 250 132 132 104 150,5
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DMSZ
Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414

Torno con cremallera con bridas de fijación 1659
Argano a cremagliera con fissaggio a parete 1659 
Guincho de parede de cremalheira 1659

Torno con cremallera con bridas de fijación para montaje en pared.
 y Manivela de seguridad autoblocante que mantiene la carga en la posición deseada
 y Uso fácil y eficaz gracias a una transmisión óptima
 y Para esfuerzo de tracción y carga por presión
 y Rango de carga: 1,5 - 5 t
 y Modelos especiales mediante solicitud:

 — otras longitudes de cremallera
 — carrera diferente
 — freno con manivela extraíble

Argano a cremagliera con staffe di fissaggio per montaggio a parete.
 y Manovella di sicurezza a molla autobloccante, che mantiene il carico in ogni posizione desiderata
 y Uso semplice ed efficiente grazie all‘ottimale rapporto di trasmissione
 y Per carico di trazione e di compressione
 y Intervallo di carico: 1,5 - 5 t
 y Modelli speciali su richiesta:

 — differente lunghezza della cremagliera
 — differente corsa
 — blocco con manovella smontabile

Guincho de parede de cremalheira com grampos de fixação para montagem em parede.
 y manivela de segurança auto-bloqueante accionada por mola, que mantém a carga na posição desejada
 y operação simples e eficaz devido à transmissão ideal
 y para cargas de tracção e de pressão
 y capacidade de carga: 1,5 - 5 t
 y versões especiais a pedido:

 — diferentes comprimentos da cremalheira
 — diferente elevação
 — bloqueio com manivela amovível

[Ausg.: 01 - 01/2013 VWM/em]

32-2

http://www.haacon.com


Reservado el derecho a modificaciones del material.
Con riserva di modifica delle misure e della costruzione.

Reservado o direito a alterações dimensionais e de construção

Datos técnicos
Dati tecnici
Dados técnicos

Typ / Tipo 
1659 [ ] mm

Cod. ord.
Referen-
cia
Nº de en-
comenda

Carico ammesso 
Carga permitida
carga perm.

Cremagliera
Cremallera
cremalheira

Corsa
Carrera
elevação

Corsa per giro manovella
Carrera / vuelta de manivela
elevação / rotação da 
manivela

Forza della manovella
Fuerza en la manivela
força da manivela

Rapporto di 
trasmissione
Transmisión 
transmissão

Peso
peso
peso

231 423 1500 kg 1090 800 14 190 N 1:4,5 11,5 kg
231 428 3000 kg 975 565 8,0 250 N 1:9,5 19,5 kg
231 426 5000 kg 1170 700 4 270 N 1:22,5 29 kg

Piastra distanziale, sfusa
Placa distanciadora, floja
Placa de distância, a grosso
Cod. ord.
Referencia
Nº de encomenda
215 864 1500 kg
215 865 3000 + 5000 kg
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DMSZ
Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414

Nuevo: 
Mecanismos de elevación de 
compuertas con control, 
preparado para el montaje

Novità: 
Azionamenti per paratoie  
con controllo, 
pronti per il montaggio

Cri Novo: 
mecanismos de comportas  
com comando  
prontos a montar

+

Einfachschützzug 1212.1,  1212.2,  1212.3, 1212.6
Single Sluice Gate Drive 1212.1,  1212.2,  1212.3, 1212.6
Cric de vanne 1212.1,  1212.2,  1212.3, 1212.6

Einfachschützzug zum Öffnen und Schliessen von Schleusen, Graben- und Teichsperren
 y Sicherheitskurbel hält die Last in jeder gewünschten Position 
 y leichte, effektive Bedienung durch optimale Übersetzung
 y für Hand- und Motorbetrieb
 y Lastbereich: 1 - 6 t
 y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmt

Zubehör auf Anfrage: 
 - Schutzkappe für Zahnstange
 - Schutzrohr für Zahnstange
 - verschiedene Oberflächenbehandlungen
 - Steuerung bei Motorbetrieb

Single Sluice Gate Drives to open and close sluice gates on canals and rivers.
 y internal self-actuating brake keeps the charge in every required position
 y easy and effective operation through optimal gear ratio 
 y for manual operation and power drive
 y Load: 1 - 6 tonnes
 y Dimensions individually adjusted to your requirements

Accessories on request:
 - Rack with protective cap
 - Rack covered with fixed protective tube
 - Various surface protection
 - Control

Cric de vanne guillotine ou pivotant, pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs.
 y Manivelle de sécurité autobloquante
 y Opération simple et efficace grâce à un rapport optimal
 y Entraînement manuelle ou motorisé
 y Charge de 1 à 6 tonnes
 y Dimensions ajustables individuellement sur demande

en option :
 - Capot de tête de crémaillère
 - Capotage de crémaillère
 - Fixation hors standard
 - Traitement de surface
 - Système de commande

Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098216 [Ausg.: 03 - 06/2007 VWM/em]

33-1

Pour toutes offres particulières, 
veuillez nous renvoyer la “Check 
List pour le dimensionnement 
d’un cric de vanne” dûment 
complétée.

Bitte schicken Sie für ein 
individuelles Angebot die 
“Checkliste zur Auslegung ei-
nes Schützzuges” vollständig 
ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please 
send the “Checklist for dimen-
sioning a sluice gate drive” en-
tirely refilled back to us.

DMSZ
Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414
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haacon hebetechnik gmbh

Josef-Haamann-Str. 6

D-97896 Freudenberg/Main

Tel. + 49 (0) 93 75/84-0

Fax + 49 (0) 93 75/84-86

hebetechnik@haacon.de

www.haacon.com

haacon France Sàrl

- Levage Industriel -

3 D, rue du Fort

F - 67118 Geispolsheim

Tél. + 33 (0) 3 90 40 30 10

Fax + 33 (0) 3 90 40 30 14

haaconfrance@haacon.com

haacon hebetechnik austria gmbh

Ing. Johannes Haller

A-2293 Marchegg

Mobil +43 (0) 664/16 23 91 7

Tel. + 49 (0) 9375/84 321

Fax + 49 (0) 9375/84 86

j.haller@haacon.com

098249 [Ausg.: 08 - 02/2014 VWM/em] - 800

Schützzüge

Sluice Gate Drives

Crics de vannes

DMSZ
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Einfachschützzug 1213.4,  1213.6,  1213.10
Single Sluice Gate Drive 1213.4,  1213.6,  1213.10
Cric de vanne  1213.4,  1213.6,  1213.10

Einfachschützzug zum Öffnen und Schliessen von Schleusen, Graben- und Teichsperren y hoher Sicherheitsstandard durch geschlossenes Getriebe und innenliegende Sperre  y leichte, effektive Bedienung durch optimale Übersetzung
 y für Hand- und Motorbetrieb geeignet
 y Lastbereich 4 bis 10 t
 y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmt

Zubehör auf Anfrage: 
 - Schutzkappe für Zahnstange
 - Schutzrohr für Zahnstange
 - verschiedene Oberflächenbehandlungen
 - Steuerung bei Motorbetrieb

Sluice Gate Drive to open and close sluice gates on canals and rivers.
 y high security standard through encased gear drive and internal brake
 y easy and effective operation through optimal gear ratio
 y for manual operation and power drive
 y Load: 4 - 10 tonnes
 y Dimensions individually adjusted to your requirements

Accessories on request:
 - Rack with protective cap
 - Rack covered with protective tube
 - Various surface protection
 - Control

Cric de vanne guillotine ou pivotant, pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs. y Manivelle de sécurité autobloquante
 y Opération simple et efficace grâce à un rapport optimal
 y Entraînement manuelle ou motorisé
 y Charge de 4 à 10 tonnes
 y Dimensions ajustables individuellement sur demande

en option :
 - Capot de tête de crémaillère
 - Capotage de crémaillère
 - Traitement de surface divers
 - Système de commande

Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098219 [Ausg.: 02 - 06/2007 VWM/em]

33-2

Pour toutes offres particulières, 
veuillez nous renvoyer la “Check 
List pour le dimensionnement 
d’un cric de vanne” dûment 
complétée.

Bitte schicken Sie für ein 
individuelles Angebot die 
“Checkliste zur Auslegung ei-
nes Schützzuges” vollständig 
ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please 
send the “Checklist for dimen-
sioning a sluice gate drive” en-
tirely refilled back to us.

DMSZ
Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414
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Einfachschützzug 1214.2,5,  1214.5,  1214.10
Single Sluice Gate Drive 1214.2,5, 1214.5, 1214.10Cric de vanne 1214.2,5, 1214.5, 1214.10

Einfachschützzug zum Öffnen und Schliessen von Schleusen, Graben- und Teichsperren y für Motorantrieb und Regelbetrieb
 y Nothandbetrieb
 y geschlossenes Getriebe mit integrierter Rücklaufsperre y Lastbereich 2,5 bis 10 t
 y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmtZubehör auf Anfrage: 

 - Schutzkappe für Zahnstange - Schutzrohr für Zahnstange - verschiedene Oberflächenbehandlungen - Steuerung bei Motorbetrieb

Sluice Gate Drive to open and close sluice gates on canals and rivers. y for power drive and controlled operation y emergency crank
 y encapsulated gearbox with integrated interlock y Load: 2,5 - 10 tonnes
 y easy and effective operation through optimal gear ratio y Lift and length of rack individually adjusted to your requirementsAccessories on request:

 - Rack with protective cap
 - Rack covered with protective tube
 - Various surface protection
 - Control

Cric de vanne électrique guillotine ou pivotant, pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs.
 y Système motorisé étudié pour utilisation courante y Manivelle de sécurité
 y Motorisation encapsulée
 y Standard de sécurité élevée pour une utilisation quotidienne y Charge de 2,5 à 10 tonnes
 y Dimensions ajustables individuellement sur demandeen option :

 - Capot de tête de crémaillère
 - Capotage de crémaillère
 - Traitement de surface divers
 - Système de commande

 Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098214 [Ausg.: 03 - 11/2008 VWM/em]

33-3

Pour toutes offres particulières, 
veuillez nous renvoyer la “Check 
List pour le dimensionnement 
d’un cric de vanne” dûment 
complétée.

Bitte schicken Sie für ein 
individuelles Angebot die 
“Checkliste zur Auslegung ei-
nes Schützzuges” vollständig 
ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please 
send the “Checklist for dimen-
sioning a sluice gate drive” en-
tirely refilled back to us.

DMSZ
Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414
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Einfachschützzug 1215.5,  1215.10
Single Sluice Gate Drive 1215.5,  1215.10
Cric de vanne 1215.5,  1215.10

Einfachschützzug zum permanenten Regeln von Wasserständen
 y Hohe Hubgeschwindigkeit
 y hochwertiges, geschlossenes Getriebe für hohe Einsatzdauer und häufige Schaltfrequenzen y Lieferung mit Steuerung
 y Last 5 und 10 t
 y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmt

Zubehör auf Anfrage: 
 - Abnehmbare Kurbel für Nothandbetrieb
 - Schutzkappe für Zahnstange
 - Schutzrohr für Zahnstange
 - verschiedene Oberflächenbehandlungen

Sluice Gate Drive for continuous water levelling 
 y High speed lifting
 y encapsulated heavy duty gearbox for permanent use
 y Supplied with control
 y Load: 5 and 10 tonnes
 y Lift and length of rack individually adjusted to your requirements

Accessories on request:
 - removable emergency crank
 - Rack with protective cap
 - Rack covered with protective tube
 - Various surface protection

Cric de vanne électrique guillotine ou pivotant, pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs. y Système motorisé encapsulée étudié pour utilisation courante
 y Standard de sécurité élevée pour une utilisation quotidienne
 y Livraison avec son système de control
 y Charge 5 et 10 tonnes
 y Dimensions ajustables individuellement sur demande

en option :
 - Manivelle de sécurité amovible
 - Capot de tête de crémaillère
 - Capotage de crémaillère
 - Traitement de surface divers

Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098xxx [Ausg.: 02 - 06/2007 VWM/em]

33-4

Pour toutes offres particulières, 
veuillez nous renvoyer la “Check 
List pour le dimensionnement 
d’un cric de vanne” dûment 
complétée.

Bitte schicken Sie für ein 
individuelles Angebot die 
“Checkliste zur Auslegung ei-
nes Schützzuges” vollständig 
ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please 
send the “Checklist for dimen-
sioning a sluice gate drive” en-
tirely refilled back to us.

DMSZ
Zertifiziert nach

ISO 9001

QM 00414
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Doppelschützzug 1280.1,5, 1280.3, 1280.5, 1280.10
Double Sluice Gate Drive 1280.1,5, 1280.3, 1280.5, 1280.10
Cric de vanne jumelé 1280.1,5, 1280.3, 1280.5, 1280.10

Doppelschützzug zum Öffnen und Schliessen von Schleusen, Graben- und Teichsperren y Sicherheitskurbel hält Last in jeder gewünschten Position
 y leichte, effektive Bedienung durch optimale Übersetzung
 y Seitenantrieb oder Antrieb über Winkelgetriebe
 y Antrieb auch mit Elektromotor möglich
 y Lastbereich 1,5 bis 10 t
 y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmt

Zubehör auf Anfrage: 
 - Schutzkappe für Zahnstange - Schutzrohr für Zahnstange
 - verschiedene Oberflächenbehandlungen
 - Steuerung bei Motorbetrieb

Double Sluice Gate Drives to open and close sluice gates on canals and rivers.
 y self-locking security crank keeps the load in every required position
 y easy and effective operation through optimal gear ratio
 y Side or angular gear operation
 y optional: electric motor drive 
 y Load: 1,5 - 10 tonnes 
 y Dimensions individually adjusted to your requirements

Accessories on request:
 - Rack with protective cap - Rack covered with protective tube
 - Various surface protection
 - Control

Cric de vanne guillotine ou pivotant jumelé, pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs. y Manivelle de sécurité autobloquante
 y Opération simple et efficace grâce à un rapport optimal
 y Entraînement latéral ou d’angle
 y Entraînement motorisé en option
 y Charge de 1,5 à 10 tonnes
 y Dimensions ajustables individuellement sur demande

en option :
 - Capot de tête de crémaillère
 - Capotage de crémaillère
 - Traitement de surface divers
 - Système de commande

Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098218 [Ausg.: 03 - 06/2007 VWM/em]

33-5

Pour toutes offres particulières, 
veuillez nous renvoyer la 
“Check List pour le dimension-
nement d’un cric de vanne” 
dûment complétée.

Bitte schicken Sie für ein 
individuelles Angebot die 
“Checkliste zur Auslegung ei-
nes Schützzuges” vollständig 
ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please 
send the “Checklist for dimensio-
ning a sluice gate drive” entirely 
refilled back to us.
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Doppelschützzug 1285.8, 1285.12, 1285.20
Double Sluice Gate Drive 1285.8, 1285.12, 1285.20Cric de vanne jumelé 1285.8, 1285.12, 1285.20

Doppelschützzug zum Öffnen und Schliessen von Schleusen, Graben- und Teichsperren y hoher Sicherheitsstandard durch geschlossenes Getriebe und innenliegende Sperre y leichte, effektive Bedienung durch optimale Übersetzung y Für Hand- und Motorbetrieb geeignet y Lastbereich 8 bis 20 t, Tandemausführung bis 40 t y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmtZubehör auf Anfrage:
 - Schutzkappe für Zahnstange - Schutzrohr für Zahnstange - verschiedene Oberflächenbehandlungen - Steuerung bei Motorantrieb

Double Sluice Gate Drives to open and close sluice gates on canals and rivers. y high security standard through encased gear drive and internal brake y easy and effective operation through optimal gear ratio y side or angular gear operation
 y Load: 5 - 20 tonnes, coupled devices up to 40 t y for manual operation and power drive
 y Dimensions individually adjusted to your requirementsAccessories on request:

 - Rack with protective cap
 - Rack covered with protective tube
 - Various surface protection
 - Control

Cric de vanne jumelé pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs. y Standard de sécurité élevé par engrenage encapsulé et frein interne  y Opération simple et efficace grâce à un rapport optimal y Entraînement latéral ou d’angle
 y Entraînement manuelle ou motorisé
 y Charge de 5 à 20 tonnes, en configuration tandem jusqu‘à 40 t y Dimensions ajustables individuellement sur demandeen option :

 - Capot de tête de crémaillère
 - Capotage de crémaillère
 - Traitement de surface divers
 - Système de commande

Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098217 [Ausg.: 03 - 03/2013 VWM/em]

33-6

Pour toutes offres particulières, 
veuillez nous renvoyer la 
“Check List pour le dimension-
nement d’un cric de vanne” 
dûment complétée.

Bitte schicken Sie für ein 
individuelles Angebot die 
“Checkliste zur Auslegung ei-
nes Schützzuges” vollständig 
ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please 
send the “Checklist for dimen-
sioning a sluice gate drive” 
entirely refilled back to us.
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Doppelschützzug 1290.5, 1290.10, 1290.20Double Sluice Gate Drive 1290.5, 1290.10, 1290.20Cric de vanne jumelé 1290.5, 1290.10, 1290.20

Doppelschützzug zum Öffnen und Schliessen von Schleusen, Graben- und Teichsperren
 y für Motorantrieb und Regelbetrieb y Abnehmbare Kurbel für Nothandbetrieb y geschlossenes Getriebe mit integrierter Rücklaufsperre y hochwertiges Getriebe für hohe Einsatzdauer und häufige Schaltfrequenzen
 y Lastbereich 5 bis 20 t, Tandemausführung bis 40 t y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmtZubehör auf Anfrage: 

 - Schutzkappe für Zahnstange - Schutzrohr für Zahnstange - verschiedene Oberflächenbehandlungen - Steuerung

Double Sluice Gate Drive to open and close sluice gates on canals and rivers. y for power drive and controlled operation y removable emergency crank y encapsulated gearbox with integrated interlock y heavy duty gearbox for permanent use y load: 5 - 20 tonnes, coupled devices up to 40 t y easy and effective operation through optimal gear ratio y Dimensions individually adjusted to your requirementsAccessories on request:
 - Rack with protective cap - Rack covered with protective tube - Various surface protection
 - Control

Cric de vanne électrique jumelé pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs.
 y Système motorisé étudié pour utilisation courante y Manivelle de sécurité amovible y Motorisation encapsulée y Standard de sécurité élevée pour une utilisation quotidienne y Charge de 5 à 20 tonnes, en configuration tandem jusqu‘à 40 t y Dimensions ajustables individuellement sur demandeen option :

 - Capot de tête de crémaillère - Capotage de crémaillère - Traitement de surface divers - Système de commande
Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098213 [Ausg.: 04 - 11/2008 VWM/em]

33-7

Pour toutes offres particulières, veuillez nous renvoyer la 
“Check List pour le dimension-nement d’un cric de vanne” dûment complétée.

Bitte schicken Sie für ein individuelles Angebot die “Checkliste zur Auslegung ei-nes Schützzuges” vollständig ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please send the “Checklist for dimensio-ning a sluice gate drive” entirely refilled back to us.
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Doppelschützzug 1295.10, 1295.20Double Sluice Gate Drive 1295.10, 1295.20Cric de vanne jumelé 1295.10, 1295.20

Doppelschützzug zum permanenten Regeln von Wasserständen
 y Hohe Hubgeschwindigkeit y hochwertiges, geschlossenes Getriebe für hohe Einsatzdauer und häufige Schaltfrequenzen

 y mit Steuerung y Lastbereich 10 bis 20 t, (Tandemausführung bis 40 t)
 y Maße individuell auf Ihre Anforderungen abgestimmt

Zubehör auf Anfrage:  - Abnehmbare Kurbel für Nothandbetrieb - Schutzkappe für Zahnstange - Schutzrohr für Zahnstange - verschiedene OberflächenbehandlungenDouble Sluice Gate Drive for continuous water levelling 
 y High speeed lifting y encapsulated heavy duty gearbox for permanent use
 y with control
 y Load: 10 - 20 tonnes, (coupled devices up to 40 t)
 y Dimensions individually adjusted to your requirements

Accessories on request: - removable emergency crank - Rack with protective cap - Rack covered with protective tube - Various surface protection
Cric de vanne électrique jumelé pour l’ouverture et la fermeture d’écluses, de barrages, de fossés et d’étangs.

 y Système motorisé grande vitesse encapsulée, étudié pour utilisation courante

 y Standard de sécurité élevée pour une utilisation permanente
 y Livraison avec son système de control y Charge de 10 à 20 tonnes, (en configuration tandem jusqu‘à 40 t)
 y Dimensions ajustables individuellement sur demande

en option :
 - Manivelle de sécurité amovible -  Capot de tête de crémaillère - Capotage de crémaillère - Traitement de surface divers

Toute demande sera étudiée par le Bureau d’Etudes.

098xxx [Ausg.: 01 - 06/2007 VWM/em]

33-8

Pour toutes offres particulières, veuillez nous renvoyer la “Check List pour le dimension-nement d’un cric de vanne” dûment complétée.

Bitte schicken Sie für ein individuelles Angebot die “Checkliste zur Auslegung ei-nes Schützzuges” vollständig ausgefüllt an uns zurück.

For an individual offer please send the “Checklist for dimensio-ning a sluice gate drive” entirely refilled back to us.
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Por favor, solicite la documentación específica (www.haacon.com)
Si prega di richiedere la pubblicazione speciale.
P. f. requisitar publicações especiais!!

Mecanismo elevador de compuertas
Azionamenti per paratoie
Mecanismos de comportas

098240 [Ausg.: 01 - 10/2008 VWM/em]

Todo es más sencillo:

 y Puesta en servicio inmediata
 y Arranque seguro gracias a la confi-

guración previa de los parámetros. 
 y Funcionamiento verificado en 

fábrica.
 y Preparado la conexión.

Tutto è più semplice:

 y messa in servizio immediata
 y servizio di avviamento sicuro grazie 

ai parametri preimpostati 
 y funzioni controllate in fabbrica
 y pronto per il montaggio

udo mais simples:

 y Colocação imediata em funcionamento
 y Funcionamento de arranque seguro 

devido a parâmetros predefinidos. 
 y Funções testadas de fábrica.
 y Pronto para conexão.

33-0

http://www.haacon.com


Reservado el derecho a modificaciones del material.
Con riserva di modifica delle misure e della costruzione.

Reservado o direito a alterações dimensionais e de construção

Gato de posicionamiento - uso
Argani a vite - esempi
Macaco de fuso - utilização
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